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Introducción

El crecimiento de las instituciones y organismos que trabajan en el
desarrollo agropecuario y forestal ha originado, en los últimos
años, u n incremento de la información tecnológica; en consecuen-
cia, las necesidades de difusión han aumentado. Entre los medios
utilizados para difundir la información, los escritos son los que han
recibido el mayor impulso institucional por parte del gobierno fe-
deral, a través de miles de ejemplares editados por los programas
de desarrollo ru ralo

La finalidad de este incremento en el número de publicaciones .
es difundir el uso de la información tecnológica, y que los agricul-
tores apliquen los resultados de las investigaciones desarrolladas
por las instituciones encargadas de generar tecnologías de produc- .
ción agropecuaria. Empero, hasta la fecha no se ha comprobado
realmente en la práctica si el mensaje (concebido y producido con
un fin determinado) logró sus objetivos. En otras palabras, se des-
conoce con precisión cuál es el destino final que tienen las publica-
ciones en mano de los diferentes receptores de la información:
agricultores, promotores ru rales, etcétera.

Esto se debe a que los organismos responsables de evaluar tales
mensajes han sido absorbidos por dos quehaceres prioritarios: pro-
ducir y difundir la información. Sin embargo, ante el creciente
aumento de información escrita, es ya impostergable la nece-
sidad de evaluarla.

Esto otorgaría además ciertas ventajas: por una parte, la evalua- .
ción permite corregir, sustituir o eliminar los contenidos informa-
tivos erróneos; y, por otra, ayuda a confirmar cuáles son los más
adecuados. En suma, permitiría encontrar las estrategias idóneas
para estructu rar los mensajes agropecuarios difu ndidos por los
programas tendientes al mejoramiento de las comunidades rurales.

Finalmente, el hecho de que esta información logre eficaces re-
sultados entre los usuarios, representa para el Estado una garantía
de que sus recursos económicos y humanos son utilizados de ma-
nera apropiada.
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ella intervino como asesor técnico Rudolf Flesch, considerado en-
tonces como un experto en este sector, quien había iniciado ya su
trabajo de investigación en 1943, con base en los estudios desarro-
llados por Gunning y otros especialistas. Flesch estudió algunas
fórmulas que intentaban acercarse con cierta seriedad a evaluar ín-
dices de legibilidad, como las de Gray-Leary y las de Large (6); en
1946 publicó en New York su libro más conocido The Art of Plain
Talk (El arte de hablar con claridad), en el cual presentó la fórmu-
la para medir la legibilidad de los textos periodísticos.

Posteriormente tal fórmula sufrió algunas ligeras modificaciones
(dadas a conocer en sus publicaciones sucesivas sobre este tema). .
Aqu í se presenta la fórmula de Flesch aparecida en 1960, en The
Formula for Readability (4):

IL = 206.835 -0.846 NS -1.015 NP

donde:

IL = Indice de legibilidad

NS = Número de sílabas

NP = Número de palabras

Dado que las cifras de la fórmula original fueron pensadas para el
idioma inglés (más conciso que las lenguas romances: español, ita-
liano, francés, etc.), el matemático y escritor italiano Vacca (11)
las adaptó, en 1977, al italiano. La fórmula en este idioma es:

I L = 206 -0.6 NS -NP

En este trabajo, como se mencionó anteriormente la fórmula de
Flesch fue adaptada al español recurriendo a la versión italiana,
por la comodidad para efectuar el cálculo, dada la estrecha rela-
ción entre ambas lenguas.

.
Metodología

Resultará quizás extraño que se pueda usar una serie de números .
para medir la legibilidad de un texto. Pero esto es posible, en cier-
ta medida, con base en una determinada técnica.

El primer paso para adaptar al español la versión italiana de la
fórmula de Flesch, fue establecer la diferencia entre el número de
palabras y de sílabas del español y el italiano, ya que éstos son jus-
tamente los parámetros en que se fundamenta la escala de Flesch.

Este trabajo se desarrolló a través del análisis de 100 textos
-compuestos en promedio de 100 palabras cada uno- mismos que
se tradujeron del español al italiano y viceversa.

Los 100 textos fueron diferenciados con base en cuatro paráme-
tros:
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Cómo funciona la fórmula

Para medir la legibilidad de un texto (de libro, revista, folleto,
etc.) es necesario contar el número total de párrafos3 (compuestos
aproximadamente de 100 palabras) que existe en la publicación,
para, posteriormente determinar una muestra equivalente al 10 por
ciento. ..

En el segundo nivel de medición, las 100 palabras4 de texto de-
ben multiplicarse por 0.95, y dividir el resultado entre el número
de oraciones contenidas en el texto (párrafo de 100 palabras). Lue-
go se debe contar el número de sílabas que hay en las 100 pala- .
bras, y multiplicar esta cifra por 0.610. Finalmente, los dos valo-
res -el de las sílabas y el de las palabras se restan al valor fijo
206.59. .

El resultado obtenido mediante la operación matemática se con-
fronta con el Cuadro 1, y en esta forma se conoce el grado de legi-
bilidad alcanzado.

CUADRO 1

RELACION ENTRE EL GRADO y LOS INTERV ALaS
DE LEGIBILIDAD

G r a d o Intervalos Legibilidad

Baja 0- 50 prosa sumamente difícil
51 -60 prosa difícil

Media 61 -70 prosa normal
71 -80 prosa fácil 3 En ~neral, un párrafo termina en pun-

to y aparte. Sin embargo, para este tra-
bajo el párrafo se determina cuando fí-

Al 81 -90 prosa suficientemente fácil naliza en punto y seguido, en punto y .
ta f ' "1 coma y, en algunos casos, en dos pun-

91 -100 prosa sumamente acl tos.

4 Puede ser que el párrafo por examinar
no termine en punto final, punto y se-
guido, punto y coma o dos puntos. En
este caso el valor no necesariamente de-

A manera de ejemplo, se presenta la legibilidad de algunos párrafos be ser 100. Es decir, las cifras pueden
iniciales tomados de la publicación denominada Guía para cultivar oscilar, por ejemplo, entre los interva-

5 los 95-100 o entre 100-105.
cebada de temporal en el estado de Tlaxcala .

5 Publicación del Instituto Nacional de
.., Investigaciones Agrícolas (INIA), con

"La cebada es un cereal de amplIa adaptaclon,' es tolerante recomendaciones técnicas para cultivar
a la sequ ía, sales y heladas,' sin embargo, los más altos ren- cebada y destinada a los agricultores de
dimientos se obtienen donde la fertilidad de los suelos es la zona temporalera de Tlaxcala.,~erie:

"Folleto para productores No. 6 ,CA-
favorable y las primaveras son largas y frescas. No madura EVAMEX, CIAMEC, INIA., septiem-
bien en climas calurosos y húmedos. bre de 1981, págs. 2 y 3.
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Este párrafo tiene 102 palabras y una sola oración o proposición.
Si se multiplica 102 x 0.95 yel resultado se divide entre 1 (núme-
ro de oraciones) se tiene 96.90. Por ello NP = 96.90. En las 102 pa-
labras hay 209 sílabas; la operación es, entonces: 209 x 0.610
127.49. Por tanto NS = 127.49.

La legibilidad de este texto es:

I L = 206.59 -127.49 NS -96.90 NP = -17.80

Si se confronta este resultado con el Cuadro 1, se podrá verificar .
que no alcanza ni siquiera el intervalo O-50, cuyo nivel correspon-
de a "prosa sumamente difícil".

.
Texto 2, con baja legibilidad, tomado de la revista Logros yapor-
taciones de la investigación agrícola en el estado de Yucatán7

¿¿En este año de 1981 el Instituto Nacional de Investiga-
ciones Agrícolas, de la Secretaría de Agricultura y Recur-
sos Hidráulicos, conmemora el XX Aniversario de su fun-
dación y a la vez hace acto de presencia ante el compromi-
so que ha adquirido con el pueblo de México, en el sentido
de participar de manera dinámica, decidida y hasta el! ími-
te de sus posibilidades, en los propósitos que animan el
Sistema Alimentario Mexicano, y también para hacer una
profesión de fé (sic) de redoblar sus esfuerzos a fin de pro-
porcionar mejores conocimientos y mayores aportaciones
de la ciencia y de la técnica agrícola, a quienes cultivan la
tierra. .."

El párrafo de referencia tiene 104 palabras en una sola oración. Se
multiplican 104 x 0.95 y se dividen entre uno (número de oracio-
nes). El resultado es 98.90. Por esta razón se debe indicar NP =
98.90. En las 104 palabras hay 233 sílabas. Al multiplicar 233 x
0.610 se obtiene NS = 142.13.

En consecuencia, la legibilidad de este texto es: -

IL = 206.59 -98.80 NP -142.13 NS = -34.36

De acuerdo con los intervalos de legibilidad del Cuadro 1, este re-
sultado no alcanza ni el nivel más bajo, que corresponde al interva-
lo O-50; esto es, "prosa sumamente difícil".

Texto 3, con alta legibilidad (preparado ex-profeso)

'¿La investigación agrícola es básica,. la realiza el IN/A. El
Estado da gran impulso al campo,' eso está bien: lógico. Pe- 7 Publicación del Instituto Nacional de
ro no basta. Se requiere más apoyo,' que sea eficaz y real. Investigaciones Agrícolas, CIAPY, Cam-
P ..J ... I .I po Agrícola Experimental de la Zona

rouuclr gr~no es Importante, esto o saben quIenes SI co- Henequenera, Mérida, marzo de 1981,

nocen el pals. pág. 3.
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CUADRO 2
RELACION ENTRE LA EXTENSION DE LAS ORACIONES

y EL GRADO DE LEGIBILIDAD .

Número de palabras Grado de legibilidad
por oración

5 -10 facilidad elemental

11 -19 muy fácil

20 -24 normal .

25 -29 difícil

30 -34 muy difícil

35 -a más sumamente difícil

El número de palabras que debe tener la oración, a nivel de recep-
tor medio, debe ser de 20 a 24 (grados de legibilidad normal).

Si se mide la legibilidad de un mismo texto con las tres versiones
de la fórmu la de Flesch -en inglés, italiano y español-, es posible
que se obtengan resultados similares, siempre y cuando el texto es-
té traducido correctamente en los tres idiomas. Esto se debe a que
las cifras de cada una de las tres versiones están calculadas confor-
me a la naturaleza de cada lengua. .

Legibilidad y comprensión de los mensajes escritos

Intencionalmente, hasta el momento no se han definido con preci-
sión los conceptos "Iegibilidad" y "comprensión". La razón de
ello es que los parámetros usados por Flesch (longitud del número
de palabras y de oraciones) son la base para determinar ambos tér-
minos. Era, pues, necesario explicarlos antes de dar su definicón.

Al respecto, citaremos algunos juicios expresados por expertos
en la materia:

P. Murialdi (8) indicó, en 1978, que la lectura requiere de cierta
comprensión y atención, debido al uso de fórmulas y tipos de len-
guaje empleados (en general, demasiado ligados a las disciplinas
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9. Los factores lingü ísticos y morfológicos determinan la legi-
bilidad, entendida como facilidad de lectura o primer nivel
de comprensión. Pero también intervienen en ella elemen-
tos ambientales, socioculturales y psicológicos. Todos estos
elementos, en su conjunto, conllevan a que un mensaje sea
comprendido, es decir, interpretado correctamente en su
más profundo significado.

10. La comprensión es, en general, un fenómeno más complejo
que la legibilidad. Un tema difícil puede ser perfectamente
legible, desde el punto de vista gramatical y lingü ístico, pe-
ro no comprensible para el que no domina determinada .

disciplina. Por tanto, mientras que la legibilidad puede
darse sin que necesariamente se comprenda o interprete el
mensaje, la comprensión no se dará si antes no se supera la
etapa de la legibilidad.

11. Una vez determinada la legibilidad (análisis de la forma) y
la comprensión del mensaje, se puede iniciar la evaluación -
del contenido del mensaje. Es decir, cuando se ha interpre-
tado correctamente el mensaje se está en condiciones de in-
dicar si el contenido es verdadero o falso, sensato o no.
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